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	AR 403 121
	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Lebensgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Erstickungsgefahr!

	Allgemeine Hinweise
	Abluftbetrieb
	Hinweis

	Abluftleitung
	Hinweis

	Elektrischer Anschluss
	: Stromschlaggefahr!


	Gerätemaße (Bild A)
	Abluftanschluss (Bild B)
	Möbel vorbereiten (Bild 1a)
	Hinweise

	Gerät einbauen
	1. Gerät unter das Möbel schieben. (Bild 2)
	Hinweis
	2. Alternative: Beiliegende Winkel seitlich am Gerät montieren und Gerät an der Rückwand mit 4 Schrauben befestigen. (Bild 3)

	Hinweis
	3. Anschlussstutzen am Gerät montieren. Alternativ einen Luftsammler montieren (Sonderzubehör).
	4. Abluftrohr am Anschlussstutzen befestigen und geeignet abdichten.

	Hinweise

	Gerät anschließen
	Abluftverbindung herstellen
	Hinweis
	1. Abluftrohr direkt am Luftstutzen befestigen.
	2. Verbindung zur Abluftöffnung herstellen.
	3. Verbindungsstellen geeignet abdichten.


	Gerät ausbauen
	: Important safety information
	Danger of death!
	Risk of injury!
	Danger of suffocation!


	General information
	Exhaust air mode
	Note

	Exhaust duct
	Note

	Electrical connection
	: Risk of electric shock!


	Appliance dimensions (Fig. A)
	Exhaust connection (Fig.B)
	Preparing the units (Fig.1a)
	Notes

	Fitting the appliance
	1. Slide the appliance under the unit. (Fig.2)
	Note
	2. Alternative: Fit the bracket supplied to the side of the appliance and then use four screws to secure the appliance to the back wall. (Fig.3)

	Note
	3. Fit the connecting piece to the appliance. Alternatively, connect an air-collector (special accessory).
	4. Secure the exhaust-air pipe to the connecting piece and seal appropriately.

	Notes

	Connecting the appliance to the power supply
	Establishing an air extraction connection
	Note
	1. Secure the exhaust air pipe directly to the air sockets.
	2. Establish a connection to the exhaust air opening.
	3. Seal the connection points appropriately.


	Removing the appliance
	: Précautions de sécurité importantes
	Danger de mort !
	Risque de blessure !
	Risque d'asphyxie !


	Consignes générales
	Mode Évacuation de l’air
	Remarque

	Conduit d'évacuation
	Remarque

	Branchement électrique
	: Risque de choc électrique !


	Dimensions de l'appareil (Fig. A)
	Sortie en évacuation extérieure (fig.B)
	Préparation du meuble (fig.1a)
	Remarques

	Pose de l'appareil
	1. Pousser l'appareil sous le meuble. (fig.2)
	Remarque
	2. Alternative : Monter les équerres jointes sur le côté de l'appareil et fixer l'appareil à la paroi arrière à l'aide de 4 vis. (fig.3)

	Remarque
	3. Fixer la pièce de connexion à l'appareil. Ou monter un collecteur d'air (accessoire en option).
	4. Fixer le conduit d'évacuation à la pièce de connexion et étancher de manière appropriée.

	Remarques

	Raccordement de l'appareil
	Réaliser le raccordement de l'évacuation de l'air
	Remarque
	1. Fixer le conduit d'évacuation directement sur le manchon d’évacuation.
	2. Réaliser la jonction vers l'orifice d'évacuation d'air.
	3. Étancher les zones de jonction de façon appropriée.


	Dépose de l'appareil
	: Importanti avvertenze di sicurezza
	Pericolo di morte!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di soffocamento!


	Indicazioni generali
	Modalità aspirazione
	Avvertenza

	Scarico dell'aria
	Avvertenza

	Collegamento elettrico
	: Pericolo di scossa elettrica!


	Dimensioni dell'apparecchio (Figura A)
	Collegamento di scarico (fig.B)
	Preparazione del mobile (fig.1a)
	Avvertenze

	Installare l'apparecchio
	1. Spingere l'apparecchio sotto il mobile. (fig.2)
	Avvertenza
	2. Alternativa: montare le staffe in dotazione lateralmente sull'apparecchio e fissare l'apparecchio alla parete posteriore con 4 viti. (fig.3)

	Avvertenza
	3. Montare l'elemento di collegamento sull'apparecchio. In alternativa montare un collettore aria (accessorio speciale).
	4. Fissare il tubo d'espulsione aria sull'elemento di collegamento e chiudere a tenuta in modo adeguato.

	Avvertenze

	Allacciamento dell'apparecchio
	Creazione dei collegamenti per l'aspirazione
	Avvertenza
	1. Fissare il tubo di scarico direttamente al manicotto dell’aria.
	2. Creare un collegamento all'apertura dell'aria di scarico.
	3. Sigillare ermeticamente i punti di collegamento.


	Smontaggio dell'apparecchio
	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	Levensgevaar!
	Risico van letsel!
	Verstikkingsgevaar!


	Algemene aanwijzingen
	Gebruik met afvoerlucht
	Aanwijzing

	Luchtafvoer
	Aanwijzing

	Elektrische aansluiting
	: Gevaar van een elektrische schok!


	Afmetingen van het apparaat (Afb. A)
	Aansluiting afvoerlucht (Afb.B)
	Meubel voorbereiden (Afb.1a)
	Aanwijzingen

	Het apparaat inbouwen
	1. Apparaat onder het meubel schuiven. (Afb.2)
	Aanwijzing
	2. Alternatief: bijgevoegde haak aan de zijkant van het toestel monteren en het toestel met 4 schroeven vastmaken aan de achterkant. (Afb.3)

	Aanwijzing
	3. Aansluitstukken aan het apparaat bevestigen. Alternatief een luchtcollector monteren (speciale toebehoren).
	4. Afvoerpijp aan het aansluitstuk bevestigen en op passende wijze afdichten.

	Aanwijzingen

	Apparaat aansluiten
	Afvoerluchtaansluiting tot stand brengen
	Aanwijzing
	1. Afvoerbuis rechtstreeks op het luchtafvoeraansluitstuk bevestigen.
	2. Verbinding met de afvoerluchtopening maken.
	3. Verbindingspunten goed afdichten.


	Toestel demonteren
	: Indicaciones de seguridad importantes
	¡Peligro mortal!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de asfixia!


	Consejos y advertencias generales
	Funcionamiento en salida de aire al exterior
	Nota

	Conducto de evacuación del aire
	Nota

	Conexión eléctrica
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!


	Dimensiones del aparato (Fig. A)
	Conexión de la salida de aire (Fig.B)
	Preparación de los muebles (Fig.1a)
	Notas

	Instalar el aparato
	1. Introducir el aparato debajo del mueble. (Fig.2)
	Nota
	2. Alternativa: montar las escuadras de fijación suministradas en el lateral del aparato y fijarlo a la pared posterior con 4 tornillos. (Fig.3)

	Nota
	3. Montar los racores de empalme en el aparato. Alternativa: montar un colector de aire (accesorio especial).
	4. Fijar el tubo de salida de aire en el racor de empalme y obturarlo debidamente.

	Notas

	Conexión del aparato
	Crear los puntos de unión para la salida de aire
	Nota
	1. Fijar el tubo de salida de aire directamente a la tubuladura de aire.
	2. Crear los puntos de unión para las aberturas de salida de aire.
	3. Obturar convenientemente los puntos de unión.


	Desmontar el aparato
	: Instruções de segurança importantes
	Perigo de vida!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de asfixia!


	Indicações gerais
	Função com exaustão de ar
	Nota

	Tubagem de extração
	Nota

	Ligação eléctrica
	: Perigo de choque elétrico!


	Medidas do aparelho (Fig. A)
	Ligação da exaustão de gases (Fig.B)
	Preparar o móvel (Fig.1a)
	Notas

	Montar o aparelho
	1. Faça deslizar o aparelho para debaixo do móvel. (Fig.2)
	Nota
	2. Alternativa: monte o ângulo anexo lateralmente no aparelho e fixe o aparelho à parede traseira com 4 parafusos. (Fig.3)

	Nota
	3. Monte o elemento de ligação no aparelho. Em alternativa, monte um coletor de ar (acessório especial).
	4. Fixe o tubo de exaustão ao elemento de ligação e isole-o adequadamente.

	Notas

	Ligar o aparelho
	Estabeleça a ligação de extração de ar
	Nota
	1. Fixe o tubo de extração de ar diretamente na tomada de ar.
	2. Estabeleça a união com a abertura de extração de ar.
	3. Vede devidamente os pontos de união.


	Desmontar o aparelho
	: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
	Κίνδυνος θανάτου!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος ασφυξίας!


	Γενικές υποδείξεις
	Λειτουργία εξαερισμού
	Υπόδειξη

	Αγωγός απαγωγής του αέρα
	Υπόδειξη

	Ηλεκτρική σύνδεση
	: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!


	Διαστάσεις της συσκευής (Εικ. A)
	Σύνδεση εξαερισμού(Εικ.Β)
	Προετοιμασία του ντουλαπιού (Εικ.1a)
	Υποδείξεις

	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Σπρώξτε τη συσκευή κάτω από το ντουλάπι. (Εικ.2)
	Υπόδειξη
	2. Εναλλακτικά: Συναρμολογήστε τις συνημμένες γωνίες πλευρικά στη συσκευή και στερεώστε τη συσκευή στην πίσω πλευρά με 4 βίδες. (Εικ.3)

	Υπόδειξη
	3. Συναρμολογήστε το στόμιο σύνδεσης στη συσκευή. Εναλλακτικά συναρμολογήστε ένα συλλέκτη αέρος (ειδικός εξοπλισμός).
	4. Στερεώστε το σωλήνα εξαερισμού στο στόμιο σύνδεσης και στεγανοποιήστε τον κατάλληλα.

	Υποδείξεις

	Σύνδεση της συσκευής
	Κατασκευή της σύνδεσης εξαερισμού
	Υπόδειξη
	1. Στερεώστε το σωλήνα εξαερισμού απευθείας στο στόμιο αέρα.
	2. Κατασκευάστε τη σύνδεση στο άνοιγμα εξαερισμού.
	3. Στεγανοποιήστε κατάλληλα τα σημεία σύνδεσης.



	Αφαίρεση της συσκευής
	: Viktiga säkerhetsanvisningar!
	Livsfara!
	Skaderisk!
	Kvävningsrisk!


	Allmänna anvisningar
	Frånluftsdrift
	Anvisning

	Frånluftsledning
	Anvisning

	Elektrisk anslutning
	: Risk för elstötar!


	Enhetsmått (bild A)
	Evakueringsanslutning (bildB)
	Förbereda stommarna (bild1a)
	Anvisningar

	Bygga in apparaten
	1. Skjut in enheten under stommen. (bild2)
	Anvisning
	2. Alternativ: montera de medföljande vinklarna på sidan av enheten och fäst enheten i bakväggen med 4 skruv. (bild3)

	Anvisning
	3. Montera anslutningsrör på enheten. Du kan även montera ett luftgrenrör (extratillbehör).
	4. Fäst evakueringen till anslutningsröret och täta.

	Anvisningar

	Ansluta enheten
	Göra en evakueringskoppling
	Anvisning
	1. Fäst evakueringsröret direkt på ventilationsstosen.
	2. Anslut till ventilationsöppningen.
	3. Se till så att kopplingarna blir täta.


	Demontera enheten
	: Vigtige sikkerhedsanvisninger
	Livsfare!
	Fare for tilskadekomst!
	Fare for kvælning!


	Generelle anvisninger
	Drift med aftræksfunktion
	Bemærk

	Aftræksledning
	Bemærk

	Elektrisk tilslutning
	: Fare for elektrisk stød!


	Apparatets mål (Figur A)
	Tilslutning til aftræksluft (fig.B)
	Forberedelse af køkkenelement (fig.1a)
	Anvisninger

	Indbygge apparatet
	1. Skyd apparatet ind under køkkenelementet. (fig.2)
	Bemærk
	2. Alternativ: Monter de vedlagte vinkelbeslag på siden af apparatet, og fastgør apparatet på bagvæggen med 4 skruer. (fig.3)

	Bemærk
	3. Monter tilslutningsstudsen på apparatet. Monter som alternativ et samlestykke til aftræksluften (ekstra tilbehør).
	4. Fastgør aftræksrøret på tilslutningsstudsen, og tæt samlingen på egnet vis.

	Anvisninger

	Tilslutte apparatet
	Etablering af forbindelse til aftræk
	Bemærk
	1. Fastgør aftræksrøret direkte på luftstudsen.
	2. Forbind aftræksrøret med aftræksåbningen.
	3. Aftæt samlingerne med egnet materiale.


	Afmontere apparat
	: Viktige sikkerhetsanvisninger
	Livsfare!
	Fare for personskader!
	Fare for kvelning!


	Generelle veiledninger
	Utluftingsdrift
	Merk

	Utluftingsrør
	Merk

	Elektrisk tilkopling
	: Fare for elektrisk støt!


	Apparatmål (Bilde A)
	Utluftingskobling (bilde B)
	Klargjøre kjøkkenelement (bilde 1a)
	Merknader

	Montere apparatet
	1. Skyv apparatet innunder kjøkkenelementet. (bilde 2)
	Merk
	2. Alternativer: Monter den vedlagte vinkelen på siden av apparatet, og fest apparatet til bakveggen med fire skruer. (bilde 3)

	Merk
	3. Monter tilkoblingsstuss på apparatet. Monter eventuelt en luftsamler (ekstra tilbehør).
	4. Fest utluftingsrøret på tilkoblingsstussen, og sørg for at det er skikkelig tett.

	Merknader

	Tilkobling av apparatet
	Opprett en kobling til utblåsningsluften.
	Merk
	1. Utluftingsrøret festes direkte på luftstussen.
	2. Koble til åpningen for utblåsningsluften.
	3. Sørg for at festestedet er tett.


	Ta ut apparatet
	: Tärkeitä turvaohjeita
	Hengenvaara!
	Loukkaantumisvaara!
	Tukehtumisvaara!


	Yleiset ohjeet
	Toiminta hormiin liitettynä
	Huomautus

	Poistoilmaputki
	Huomautus

	Sähköliitäntä
	: Sähköiskun vaara!


	Laitteen mitat (kuva A)
	Poistoilmaliitäntä (kuvaB)
	Kalusteen valmistelu (kuva1a)
	Huomautuksia

	Kaapistoon asentaminen
	1. Työnnä laite kalusteen alle. (kuva2)
	Huomautus
	2. Vaihtoehto: asenna mukana toimitettu kulma laitteen sivuun ja kiinnitä laite 4 ruuvilla takaseinään. (kuva3)

	Huomautus
	3. Asenna liitäntäholkki laitteeseen. Asenna vaihtoehtoisesti ilmankeräin (lisävaruste).
	4. Kiinnitä poistoilmaputki liitäntäholkkiin ja tiivistä asianmukaisesti.

	Huomautuksia

	Laitteen liittäminen
	Poistoilmaliitäntä
	Huomautus
	1. Kiinnitä poistoilmaputki suoraan asennuskaulukseen.
	2. Tee liitäntä poistoilma-aukkoon.
	3. Tiivistä liitoskohdat sopivaa menetelmää käyttäen.


	Laitteen irrotus
	: Olulised ohutusnõuded
	Eluohtlik!
	Vigastuste oht!
	Lämbumisoht!


	Üldised juhised
	Äratõmberežiim
	Märkus

	Äratõmbekanal
	Märkus

	Elektriühendus
	: Elektrilöögi oht!


	Seadme mõõtmed (joonis A)
	Heitõhuühendus (joonisB)
	Mööbli ettevalmistamine (joonis1a)
	Märkused

	Seadme paigaldamine
	1. Lükake seade köögimööbli alla. (joonis2)
	Märkus
	2. Alternatiiv: Kinnitage seadme külge komplekti kuuluvad nurgikud ja kinnitage seade 4 kruviga tagaseina külge. (joonis3)

	Märkus
	3. Kinnitage seadme külge liitmik. Alternatiivina võite ühendada õhukoguri (lisatarvik).
	4. Kinntiage väljalasketoru liitmiku külge ja tihendage sobival viisil.

	Märkused

	Seadme ühendamine
	Ühendus heitõhu ärajuhtimiseks
	Märkus
	1. Kinnitage heiteõhu väljalasketoru otse õhuliitmiku külge.
	2. Ühendage heitõhuavaga.
	3. Tihendage ühenduskohad sobival viisil.


	Seadme mahavõtmine
	: Svarbūs saugos nurodymai
	Pavojus gyvybei!
	Kyla pavojus susižeisti!
	Kyla pavojus uždusti!


	Bendros nuorodos
	Oro ištraukimo režimas
	Pastaba

	Ventiliacijos linija
	Pastaba

	Elektrinis prijungimas
	: Elektros smūgio pavojus!


	Prietaiso matmenys (A pav.)
	Ištraukiamojo oro jungties prijungimas (B pav.)
	Baldų paruošimas (1a pav.)
	Pastabos

	Prietaiso įmontavimas
	1. Pastumkite prietaisą po baldu. (2 pav.)
	Pastaba
	2. Galimybė: pridėtą kampinę detalę primontuokite prie prietaiso šono ir prietaisą prie galinės sienelės pritvirtinkite 4 varžtais. (3 pav.)

	Pastaba
	3. Primontuokite prijungimo atvamzdį prie prietaiso. Galite įmontuoti oro rinktuvą (specialus priedas).
	4. Ventiliacijos vamzdį pritvirtinkite prie prijungimo atvamzdžio ir tinkamai užsandarinkite.

	Pastabos

	Prietaiso prijungimas
	Oro ištraukimo jungties įrengimas
	Pastaba
	1. Oro ištraukimo atvamzdį tvirtinkite tiesiog prie oro ištraukimo vamzdžio.
	2. Prijunkite prie oro ištraukimo angos.
	3. Sujungimo vietas tinkamai užsandarinkite.


	Prietaiso išmontavimas
	: Svarīgas drošības norādes
	Dzīvības apdraudējumi!
	Savainojumu risks!
	Nosmakšanas risks!


	Vispārēji norādījumi
	Gaisa izvadīšanas režīms
	Norādījums

	Atgaisa vads
	Norādījums

	Elektropieslēgums
	: Elektrotraumu risks!


	Ierīces izmēri (A attēls)
	Atgaisa pieslēgums – (B attēls)
	Mēbeļu sagatavošana – (1.a attēls)
	Norādījumi

	Ierīces montāža
	1. Ievietojiet ierīci iebūves mēbelē. (2. attēls)
	Norādījums
	2. Alternatīva uzstādīšanas iespēja. Uzstādiet komplektācijā iekļautos stūreņus uz ierīces sāniem un pieskrūvējiet ierīci pie aizmugurējās sienas ar četrām skrūvēm. (3. attēls)

	Norādījums
	3. Uzstādiet uz ierīces pieslēguma īscauruli. Alternatīva uzstādīšanas iespēja. Uzstādiet gaisa kolektoru (papildaprīkojums).
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